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С Т  Р К  2 3 8 3 - 2 0 1 3

П р е д и с л о в и е

1 Р А З Р А Б О Т А Н  И  В Н Е С Е Н  Р е с п у б л и к а н с к и м  г о с у д а р с т в е н н ы м  

у ч р е ж д е н и е м  « Н а ц и о н а л ь н а я  г о с у д а р с т в е н н а я  К н и ж н а я  п а л а т а  Р е с п у б л и к и  

К а з а х с т а н »

2  У Т В Е Р Ж Д Е Н  И  В В Е Д Е Н  В  Д Е Й С Т В И Е  П р и к а з о м  П р е д с е д а т е л я  

К о м и т е т а  т е х н и ч е с к о г о  р е г у л и р о в а н и я  и  м е т р о л о г и и  М и н и с т е р с т в а  

и н д у с т р и и  и  н о в ы х  т е х н о л о г и й  Р е с п у б л и к и  К а з а х с т а н  о т  « 1 8 »  д е к а б р я  

2 0 1 3  г . №  5 6 4 - о д

3  Н а с т о я щ и й  с т а н д а р т  м о д и ф и ц и р о в а н  п о  о т н о ш е н и ю  к  Г О С Т  Р  7 . 0 . 4 ­

2 0 0 6  « И з д а н и я .  В ы х о д н ы е  с в е д е н и я .  О б щ и е  т р е б о в а н и я  и  п р а в и л а  

о ф о р м л е н и я » ,  п у т е м  в н е с е н и я  д о п о л н и т е л ь н ы х  р а з д е л о в  и  т р е б о в а н и й ,  

о т р а ж а ю щ и х  п о т р е б н о с т и  и з д а т е л ь с к о г о  р ы н к а  Р е с п у б л и к и  К а з а х с т а н ,  

п о я с н е н и я  к о т о р ы м  п р и в е д е н ы  в о  В в е д е н и и  н а с т о я щ е г о  с т а н д а р т а

Г О С Т  Р  7 . 0 . 4 - 2 0 0 6  р а з р а б о т а н  Ф е д е р а л ь н ы м  г о с у д а р с т в е н н ы м  

у ч р е ж д е н и е м  Р о с с и й с к а я  к н и ж н а я  п а л а т а  ( Р К П ) .

С т е п е н ь  с о о т в е т с т в и я  -  м о д и ф и ц и р о в а н н а я  ( M O D ) .

5  В В Е Д Е Н  В П Е Р В Ы Е

И н ф о р м а ц и я  о б  и з м е н е н и я х  к  н а с т о я щ е м у  с т а н д а р т у  п у б л и к у е т с я  в  

е ж е г о д н о  и з д а в а е м о м  у к а з а т е л е  « Н о р м а т и в н ы е  д о к у м е н т ы  п о

с т а н д а р т и з а ц и и  Р е с п у б л и к и  К а з а х с т а н » ,  а  т е к с т  и з м е н е н и и  в  

е ж е м е с я ч н ы х  и н ф о р м а ц и о н н ы х  у к а з а т е л я х  « Н а ц и о н а л ь н ы е  с т а н д а р т ы » .  В  

с л у ч а е  п е р е с м о т р а  ( о т м е н ы )  и л и  з а м е н ы  н а с т о я щ е г о  с т а н д а р т а  

с о о т в е т с т в у ю щ а я  и н ф о р м а ц и я  б у д е т  о п у б л и к о в а н а  в  и н ф о р м а ц и о н н о м  

у к а з а т е л е  « Н а ц и о н а л ь н ы е  с т а н д а р т ы » .

Н а с т о я щ и й  с т а н д а р т  н е  м о ж е т  б ы т ь  п о л н о с т ь ю  и л и  ч а с т и ч н о  

в о с п р о и з в е д е н ,  т и р а ж и р о в а н  и  р а с п р о с т р а н е н  в  к а ч е с т в е  о ф и ц и а л ь н о г о  

и з д а н и я  б е з  р а з р е ш е н и я  К о м и т е т а  т е х н и ч е с к о г о  р е г у л и р о в а н и я  и  м е т р о л о г и и  

М и н и с т е р с т в а  и н д у с т р и и  и  н о в ы х  т е х н о л о г и й  Р е с п у б л и к и  К а з а х с т а н

4  С Р О К  П Е Р В О Й  П Р О В Е Р К И  

П Е Р И О Д И Ч Н О С Т Ь  П Р О В Е Р К И

2 0 1 8  г о д  
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С Т  Р К  2 3 8 3 - 2 0 1 3

В в е д е н и е

Н а с т о я щ и й  с т а н д а р т  р а з р а б о т а н  Н а ц и о н а л ь н о й  г о с у д а р с т в е н н о й  

К н и ж н о й  п а л а т о й  Р е с п у б л и к и  К а з а х с т а н  ( д а л е е  - К н и ж н а я  п а л а т а )  в  ц е л я х  

п о в ы ш е н и я  к о н к у р е н т о с п о с о б н о с т и  и з д а т е л ь с к о й  п р о д у к ц и и  К а з а х с т а н а  в  

р а м к а х  е д и н о г о  э к о н о м и ч е с к о г о  и  и н ф о р м а ц и о н н о г о  п р о с т р а н с т в а .

П о л о ж е н и я  н а с т о я щ е г о  с т а н д а р т а  с о о т в е т с т в у ю т  т р е б о в а н и я м  н а у ч н о ­

т е х н и ч е с к о г о  п р о г р е с с а ,  о б о б щ а ю т  п е р е д о в о й  о п ы т  и  о б е с п е ч и в а ю т  е д и н о е  

и н ф о р м а ц и о н н о е  п о л е  в  с ф е р е  и з д а т е л ь с к о г о  д е л а ,  у ч и т ы в а ю т  п о т р е б н о с т и  

и  с п е ц и ф и к у  р а с т у щ е г о  и з д а т е л ь с к о г о  р ы н к а  К а з а х с т а н а ,  в  т о м  ч и с л е ,  н а  

г о с у д а р с т в е н н о м  я з ы к е .  В в е д е н и е  с т а н д а р т а  в  д е й с т в и е  п о с л у ж и т  м е р о й  

с т и м у л и р о в а н и я  у в е л и ч е н и я  э к с п о р т а  о т е ч е с т в е н н ы х  и з д а н и й  з а  р у б е ж  и  е г о  

п р а к т и ч е с к о г о  п р и м е н е н и я

С т а н д а р т  у с т а н а в л и в а е т  е д и н ы е  т р е б о в а н и я  к  в ы х о д н ы м  с в е д е н и я м  н а  

г о с у д а р с т в е н н о м  и  р у с с к о м  я з ы к а х ,  а  т а к ж е  м е с т у  и х  р а с п о л о ж е н и я  в  

к н и ж н ы х  и з д а н и я х ,  п е р и о д и ч е с к и х  и  п р о д о л ж а ю щ и х с я ,  н о т н ы х ,  л и с т о в ы х ,  

г а з е т н ы х ,  к а р т о г р а ф и ч е с к и х ,  э л е к т р о н н ы х  и  и з о и з д а н и я х .  О т р а ж а е т  

с о в р е м е н н у ю  п р а к т и к у  р е д а к ц и о н н о - и з д а т е л ь с к о й  п о д г о т о в к и  и з д а н и й  в  

р е с п у б л и к е  и  п р и з в а н  о б е с п е ч и т ь  к а ч е с т в е н н у ю  х а р а к т е р и с т и к у  и з д а н и й  и  

н е о б х о д и м ы й  у р о в е н ь  к н и ж н о й  и  и н ф о р м а ц и о н н о й  к у л ь т у р ы .  В в е д е н и е  

н а с т о я щ е г о  с т а н д а р т а  о б е с п е ч и т  н е о б х о д и м у ю  п о л н о т у  в ы х о д н ы х  с в е д е н и й  в  

с т а т и с т и ч е с к и х  б а з а х  д а н н ы х ,  н а ц и о н а л ь н ы х  б и б л и о г р а ф и ч е с к и х  у к а з а т е л я х ,  

б и б л и о т е ч н ы х  к а т а л о г а х  и  и н ы х  и с т о ч н и к а х  и н ф о р м а ц и и ,  с т а н е т  н у ж н ы м  

э л е м е н т о м  и н ф о р м и р о в а н и я  п р о ф е с с и о н а л о в  и  п о т р е б и т е л е й  п р и  п о и с к е  и  

и д е н т и ф и к а ц и и  и з д а т е л ь с к о й  п р о д у к ц и и  в  б и б л и о т е к а х ,  а р х и в а х  и  н а  

п р е д п р и я т и я х  р о з н и ч н о й  т о р г о в л и .

П р и м е н е н и е  с т а н д а р т а  п о з в о л и т  о б е с п е ч и т ь  и н ф о р м а ц и о н н у ю  

б е з о п а с н о с т ь  г о с у д а р с т в а ,  п о в ы с и т ь  э ф ф е к т и в н о с т ь  ф у н к ц и о н и р о в а н и я  

и н ф о р м а ц и о н н о й  с р е д ы  н а ш е г о  о б щ е с т в а ,  с о з д а с т  у с л о в и я  д л я  

г о с у д а р с т в е н н о г о  п р о т и в о д е й с т в и я  п р о п а г а н д е  м е ж д у н а р о д н о г о  т е р р о р и з м а ,  

и с л а м с к о г о  ф у н д а м е н т а л и з м а  и  и н ы х  п р о я в л е н и й  э к с т р е м и з м а  ч е р е з  

о б я з а т е л ь н о е  п р е д о с т а в л е н и е  в ы х о д н ы х  и  в ы п у с к н ы х  с в е д е н и й  н а  

и з д а т е л ь с к о й  п р о д у к ц и и ,  в  т о м  ч и с л е  н а  г о с у д а р с т в е н н о м  я з ы к е .  Н а л и ч и е  

в ы х о д н ы х  с в е д е н и й  н а  и з д а т е л ь с к о й  п р о д у к ц и и  э т о  д о п о л н и т е л ь н о е  с р е д с т в о  

з а щ и т ы  и н т е л л е к т у а л ь н о й  с о б с т в е н н о с т и  и  п р о т и в о д е й с т в и е  н е з а к о н н о м у  

т и р а ж и р о в а н и ю .

Н а с т о я щ и й  с т а н д а р т  м о д и ф и ц и р о в а н  п о  о т н о ш е н и ю  к  Г О С Т  Р  7 . 0 . 4 ­

2 0 0 6  « И з д а н и я .  В ы х о д н ы е  с в е д е н и я .  О б щ и е  т р е б о в а н и я  и  п р а в и л а  

о ф о р м л е н и я » .

В  о т л и ч и е  о т  т р е б о в а н и й  Г О С Т  Р  7 . 0 . 4 - 2 0 0 6  в  н а с т о я щ и й  с т а н д а р т  

в н е с е н ы  с л е д у ю щ и е  и з м е н е н и я :

— в  Р а з д е л  1 « О б л а с т ь  п р и м е н е н и я »  в в е д е н ы  д о п о л н и т е л ь н ы е  в и д ы  

и з д а н и й :  к а р т о г р а ф и ч е с к и е ,  э л е к т р о н н ы е  и з д а н и я ,  в  т о м  ч и с л е .
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а у д и о в и з у а л ь н а я  п р о д у к ц и я  и  д о б а в л е н ы  о р г а н и з а ц и и ,  н а  к о т о р ы е  

р а с п р о с т р а н я е т с я  д е й с т в и е  д а н н о г о  с т а н д а р т а :  к и н о с т у д и и ,  м е д и а - и н д у с т р и я ,  

з в у к о з а п и с ы в а ю щ и е  к о м п а н и и  и  п р о д ю с с е р с к и е  ц е н т р ы

в  в ы х о д н ы е  с в е д е н и я  в в е д е н а  и н ф о р м а ц и я  о  М е ж д у н а р о д н ы х  

с т а н д а р т н ы х  к н и ж н ы х  ( I S B N )  и  м у з ы к а л ь н ы х  ( I S M N )  н о м е р а х  п р о д у к ц и и ,  а  

с с ы л к и  н а  с т а н д а р т ы ,  к о т о р ы е  и х  у с т а н а в л и в а ю т  ( С Т  Р К  9 9 4  и С Т  Р К  2 0 0 2 )  - 

в  Р а з д е л  2  « Н о р м а т и в н ы е  с с ы л к и » ;

-  в  Р а з д е л  4  д о б а в л е н а  и н ф о р м а ц и я  о  М е ж д у н а р о д н о м  с т а н д а р т н о м  

н о м е р е  с е р и а л ь н о г о  и з д а н и я  ( I S S N ) ,  к о т о р ы й  в ы д а е т с я  в  и н д и в и д у а л ь н о м  

п о р я д к е  п о  Г О С Т  7 . 5 6  п о  з а я в к е  и з д а т е л е й  д л я  п е р и о д и ч е с к и х  и 

п р о д о л ж а ю щ и х с я  и з д а н и й ,  г а з е т ,  а  т а к ж е  с е р и а л ь н ы м  э л е к т р о н н ы м  

и з д а н и я м ,  н у м е р о в а н н ы м  к н и ж н ы м  с е р и я м ,  с б о р н и к о в ,  т р у д о в ,  д о к л а д о в ,  

в ы п у с к а е м ы х  п о  м е р е  н а к о п л е н и я  м а т е р и а л а ,

в  Р а з д е л  4  П у н к т а  4 .7  п о я с н е н о ,  ч т о  М е ж д у н а р о д н ы е  с т а н д а р т н ы е  

н о м е р а ,  и д е н т и ф и ц и р у ю щ и е  и з д а н и я ,  а н а л о г и ч н ы е  I S B N ,  I S M N  п е ч а т а ю т с я  

в  н е п о с р е д с т в е н н о й  б л и з о с т и  д р у г  п о д  д р у г о м .  К а ж д о м у  М е ж д у н а р о д н о м у  

с т а н д а р т н о м у  н о м е р у  д о л ж н а  п р е д ш е с т в о в а т ь  с о о т в е т с т в у ю щ а я  

а б б р е в и а т у р а  ( н а п р и м е р :  I S M N ,  I S B N ,  I S A N ,  I S R C ,  I S T C ) ;

- в  Р а з д е л  4  П у н к т а  4 .8  п о я с н е н о ,  ч т о  с о г л а с н о  у т в е р ж д е н н о м у  У с т а в у  

Н а ц и о н а л ь н а я  г о с у д а р с т в е н н а я  К н и ж н а я  п а л а т а  Р е с п у б л и к и  К а з а х с т а н  

я в л я е т с я  н а у ч н о - м е т о д и ч е с к и м  ц е н т р о м  н а ц и о н а л ь н о й  б и б л и о г р а ф и и  и  

с т а т и с т и к и  п е ч а т и ,  о с у щ е с т в л я е т  о р г а н и з а ц и о н н о - м е т о д и ч е с к о е  р у к о в о д с т в о  

и к о н с у л ь т а т и в н у ю  п о м о щ ь  п о  с о б л ю д е н и ю  в ы х о д н ы х  с в е д е н и й  п е ч а т н о й  и  

м е д и й н о й  п р о д у к ц и и  с у б ъ е к т а м и  и н ф о р м а ц и о н н о г о  р ы н к а  К а з а х с т а н а .

-  в в е д е н ы  н о в ы е  р а з д е л ы :

а )  Р а з д е л  11 « В ы х о д н ы е  с в е д е н и я  к а р т о г р а ф и ч е с к о г о  и з д а н и я » ,  в  с в я з и  с  

ш и р о к и м  р а с п р о с т р а н е н и е м  г е о г р а ф и ч е с к и х ,  и с т о р и ч е с к и х  и 

а с т р о н о м и ч е с к и х ,  о д н о л и с т н ы х  и  м н о г о л и с т н ы х  к а р т  в  ц е л я х  и с к л ю ч е н и я  

п о д д е л о к ,  ф а л ь с и ф и к а ц и и  и  н е з а к о н н о г о  т и р а ж и р о в а н и я  к а р т о г р а ф и ч е с к и х  

и з д а н и й  и  д о п о л н и т е л ь н о й  з а щ и т ы  а в т о р с к и х  п р а в  р а з р а б о т ч и к а  и и з д а т е л я ,

б )  Р а з д е л  12  « В ы х о д н ы е  с в е д е н и я  э л е к т р о н н ы х  и з д а н и й » ,  в  с в я з и  с  

е ж е г о д н о  р а с т у щ е й  н о м е н к л а т у р о й  э л е к т р о н н ы х  и з д а н и й  в  р е с п у б л и к е ,  а  

т а к ж е  ш и р о к и м  р а с п р о с т р а н е н и е м  а у д и о в и з у а л ь н о й  п р о д у к ц и и ,  с  в в е д е н и е м  

в  д е й с т в и е  с т а н д а р т о в ,  у с т а н а в л и в а ю щ и х  т р е б о в а н и я  к  М е ж д у н а р о д н ы м  

с т а н д а р т н ы м  н о м е р а м  а у д и о / в и д е о  з а п и с и  ( I S A N ,  I S R C )  и М е ж д у н а р о д н о м у  

с т а н д а р т н о м у  т е к с т о в о м у  к о д у  ( I S T C )  д л я  и д е н т и ф и к а ц и и  т е к с т а  

п р о и з в е д е н и й  н а  р а з л и ч н ы х  н о с и т е л я х  ( б у м а ж н о м ,  ц и ф р о в о м ,  н а  

а у д и о к н и г е ) .

П о л о ж е н и я  и  т р е б о в а н и я  о т л и ч н ы е  о т  Г О С Т  Р  7 . 0 . 4 - 2 0 0 6  « И з д а н и я .  

В ы х о д н ы е  с в е д е н и я »  п о  т е к с т у  в ы д е л е н ы  к у р с и в о м .
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НАЦИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН 
Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу

СТ РК 2383-2013

ИЗДАНИЯ
ВЫХОДНЫЕ СВЕДЕНИЯ

Общие требования и правила оформлен и я
Дата введения: 2014-07-01

1 Область применения

Настоящий стандарт устанавливает требования к составу, оформлению и 
порядку расположения выходных сведений для всех видов и форм книжных 
изданий и их переизданий, периодических и продолжающихся, нотных, 
листовых, картографических и газетных изданий, изоизданий и электронных 
изданий, а том числе, d m аудиовизуальной продукции.

Стандарт подлежит применению издательствами, издающими 
организациями, полиграфическими и книготорговыми предприятиями, 
киностудиями, субъектами медиарыика, звукозаписывающими компаниями, 
продюссерскш m i \ентра. ми.

2 Нормативные ссылки

В настоящем стандарте использованы ссылки на следующие стандарты:
СТ РК 994-2012 Система стандартов по информации, дндлиотечному 

и издательскому делу. Издания. Международный стандартный книжный 
но мер (ISBN). Издательское оформление и использование.

СТ РК 2202-2012 Система стандартов по инфор мации, дндлиотечному 
и издательскому делу Международный стандартный номер издания 
музыкального произведения (1SMN). Издательское оформление н 
использование.

ГОСТ 7.1-2003 Система стандартов по информации, библиотечному и 
издательскому делу. Библиографическая запись. Библиографическое 
описание.Общие требования и правила составления.

ГОСТ 7.51-98 Система стандартов по информации, библиотечному и 
издательскому делу. Карточки для каталогов и картотек. Каталогизация в 
издании. Состав, структура данных и издательское оформление.

ГОСТ 7.56-2002 Система стандартов по информации, библиотечному и 
издательскому делу. «Издания. Международная стандартная нумерация 
сериальных изданий».

ГОСТ 7.60-2003 Система стандартов по информации, библиотечному и 
издательскому делу. Издания. Основные виды. Термины и определения.

Издание официальное
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ГОСТ 7.80-2000 Система стандартов по информации, библиотечному и 
издательскому делу. Библиографическая запись. Заголовок. Общие 
требования и правила составления.

ГОСТ 7.83-2001 Система стандартов по информации, библиотечному и 
издательскому делу. Электронные издания. Основные виды и выходные 
сведения.

ГОСТ 7.84-2002 Система стандартов по информации, библиотечному и 
издательскому делу. Издания. Обложки и переплеты. Общие требования и 
правила оформления.

ГОСТ 7.86-2003 Система стандартов по информации, библиотечному и 
издательскому делу. Издания. Общие требования к издательской аннотации.

ГОСТ 7.9-1995 Система стандартов по информации, библиотечному и 
издательскому делу Реферат и аннотация. Общие требования.

ГОСТ ISO/IEC 15420-2001 Автоматическая идентификация. 
Кодирование штриховое. Спецификация символики штрихового кода 
EAN/UPC.

СТ РК 2383-2013

ПРИМЕЧАНИЕ При пользовании настоящим стандартом целесообразно проверить 
действие ссылочных стандартов по ежегодно издаваемому информационному указателю, 
«Нормативные документы по стандартизации» по состоянию на текущий год и 
соответствующим ежемесячно издаваемым информационным указателям, опубликованным в 
текущем году. Если ссылочный документ заменен (изменен), то при пользовании настоящим 
стандартом следует руководствоваться замененным (измененным) документом. Если 
ссылочный документ отменен без замены, то положение, в котором дана ссылка на него, 
применяется в части, не затрагивающей эту ссылку.

3 Термины и определения

3.1 В настоящем стандарте применяются термины в соответствии с 
ГОСТ 7.60, ГОСТ 7.83.

4 Общие положения

4.1 Состав, перечень и расположение выходных сведений зависят от 
вида издания.

4.2 Не допускается расхождение между одними и теми же сведениями, 
помещаемыми в разных местах издания, кроме случаев, указанных в 
Разделах 5-10.

4.3 Выходные сведения, общие для всех или ряда томов (частей, 
выпусков, номеров) издания, должны быть представлены без расхождений в 
единообразной форме.

4.4 Издатель имеет право приводить по своему усмотрению любые 
другие сведения об издании, кроме указанных в данном стандарте, при этом 
не допускается менять место расположения выходных сведений, 
установленные стандартом.
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4.5 Международный стандартный номер сериального издания (ISSN), 
выдается в индивидуальном порядке по ГОС! ~ 56 по заявке издателей для 
периодических н продолжающихся издании, газет, а также серийным 
электронным изданиям, нумерованным книж ным сериям, сборников, трудов, 
докладов, выпускаемых по мере накопления материала.

4.6 Международные стандартные номера, идентифицирующие 
издания, аналогичные ISBN, ISMN печатаются в непосредственной 
близости друг под другом. Каждому отдельному Международному 
стандартному номеру должна предшествовать соответствующая 
аббревиатура (например: ISMN, ISBN, ISRC ISAN, IS ТС).

4.7 Выходные сведения издания должны размещаться на:
-  титульной странице и его обороте;
-  совмещенной титульной странице (верхней части первой страницы с 

текстом);
первой и последней страницах издания или концевой полосе -  в 

книгах, брошюрах, альбомах, нотных изданиях, бюллетенях, сборниках;
-  первой полосе (или верхней части первой полосы) и нижнеи части 

последней полосы -  на буклетах, листовках, газетах и календарях;
-  верхней части листа и нижнем поле листа в афишах, расписаниях 

движения транспорта, текстовых и изобразительных плакатах, 
художественных репродукциях, эстампах;

-  на оборотной стороне -  в изобразительных открытках, карманных и 
миниатюрных табель-календарях.

4.8 Согласно утвержденному Уставу Национальная государственная 
Книжная начата Республики Казахстан является научно-методическим 
центром национальной библиографии и статистики печати, осуществляет 
организационно-методическое руководство и консультативную помощь по 
соблюдению выходных сведении печатной и медийной продукции субъектами 
информационного рынка Казахстана.

5 Выходные сведения книжного издания

5.1 Выходными сведениями книжного издания (см. Приложение А) 
являются:

-  надзаголовочные данные;
-  имя автора (соавторов);
-  заглавие издания;
-  подзаголовочные данные;
-  выходные данные;
-  сведения об издании, с которого сделан перевод или перепечатка;
-  классификационные индексы (УДК и ББК);
-  авторский знак;

СТ РК 2383-2013
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Международный стандартный книжный номер (ISBN) и его 
штриховой код;

-  Международный стандартный номер сериального издания (ISSN) (в 
отде. 1ьиых а \  ’чаях};

-  знак охраны авторского права;
-  надвыпускные данные;
-  выпускные данные.
5.2 Надзаголовочные данные должны содержать.
-  наименование организации, при участии которой выпускается издание;
-  заглавие серии;
-  сведения, поясняющие заглавие серии;
-  год основания и номер выпуска серии;
-  заглавие подсерии;
-  сведения, поясняющие заглавие подсерии;
-  год основания подсерии и номер выпуска подсерии;
-  сведения о лицах, участвовавших в создании серии, подсерии.
5.2.1 Надзаголовочные данные приводят в верхней части титульного 

листа, на контртитуле или авантитуле над именем автора или над заглавием 
издания или на заменяющем ее элементе издания (обложке, переплете).

5.2.2 Наименование организации, от имени или при участии которой 
выпускается издание, приводят в официально установленной форме.

5.2.3 Сведения о серии (подсерии) указывают в единообразной форме во 
всех выпусках серии (подсерии). В качестве года основания серии, 
(подсерии) приводят год издания первого выпуска данной серии (подсерии).

Имена лиц, участвующих в создании серии (подсерии), указывают с 
характером проделанной ими работы, например; «Редакционная коллегия 
серии», «Главный редактор серии» и т.д.

Год основания серии (подсерии), сведения о лицах, участвующих в 
создании серии (подсерии), могут быть перенесены на контртитул или 
оборот титульного листа.

5.3 Имя автора приводят в форме, установленной автором или 
издателем. Имена соавторов приводят в принятой ими последовательности

Имя автора (двух, трех соавторов) приводят над заглавием издания на 
титульной странице или на заменяющем ее элементе издания.

Если соавторов четыре и более, их имена помещают на обороте титула. 
Перед именами соавторов на обороте титула приводят слова «Авторы», 
«Авторский коллектив» и т.п.

5.3,1 Полное имя автора/соавторов (фамилию, имя, отчество) приводят в 
надвыпускных данных перед заглавием. Фамилию автора выделяют 
полиграфическими средствами,

В изданиях четырех и более соавторов приводят полные имена первых 
трех соавторов, а остальные - с добавлением слов «и др.».

СТ РК 2383-2013
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В надвыпускных данных указывают полное настоящее имя автора, 
публикующегося под псевдонимом.

5.4 Заглавие издания приводят в том виде, в котором оно установлено 
автором или издателем на титульном листе или его обороте.

К заглавиям, состоящим из слов «Каталог». «Бюллетень», «Вестник», 
«Научные труды», «Ученые записки» и т. п. обязательно добавляют в 
родительном падеже наименование организации, ответственной за выпуск 
издания.

5.5 Подзаголовочные данные книжного издания содержат сведения:
-  поясняющие заглавие;
-  о виде издания, жанре произведения, читательском адресе и целевом 

назначении издания;
об утверждении издания в качестве учебника, учебного пособия или 

официального издания;
-  о языке текста, с которого переведено произведение, и имени 

переводчика;
о составителе, ответственном (научном) редакторе, авторе 

предисловия, послесловия, комментариев, переводчике, иллюстраторе, 
других лицах, принимавших участие в создании издания:

-  о составе редакционной коллегии;
-о б  основном издании в отдельно изданном приложении;

о повторности издания (переиздании: дополненное, переработанное, 
пересмотренное, расширенное, стереотипное);

-  об отличительных особенностях издания (репринтное, факсимильное, 
адаптированное).

5.5.1 Подзаголовочные данные приводят после заглавия на титульной 
странице или на заменяющем ее элементе издания.

Сведения о читательском адресе, об утверждении издания в качестве 
учебника, учебного пособия или официального издания, сведения о 
переводчике, составителе, ответственном (научном) редакторе, иллюстраторе 
и прочих лицах, принимавших участие в создании издания, могут быть 
перенесены на оборот титульного листа или на контртитул.

5.5.2 Имена лиц, участвовавших в создании издания (составителей, 
переводчиков, иллюстраторов, членов редакционной коллегии, авторов 
предисловия, научных редакторов и т.п.), приводят с указанием проделанной 
ими работы.

5.5.3 Полное имя составителя приводят в надвыпускных данных после 
заг лавия. Фамилию составителя выделяют полиграфическими средствами.

В изданиях, подготовленных несколькими составителями, приводят 
полные имена первых трех составителей, остальных - с добавлением слов «и 
др.».

В надвыпускных данных указывают полное настоящее имя составителя, 
выступающего в издании под псевдонимом

СТ РК 2383-2013
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5.5.4 Порядковый номер переиздания указывают арабскими цифрами
5.6 Выходные данные книжного издания содержат: 

место выпуска издания (в именительном падеже); 
наименование и название (при наличии) издательства;

-  год выпуска издания.
Выходные данные приводят в нижней части титульной страницы или 

на заменяющем ее элементе издания.
5.6.1 Наименование издательства приводят во всех изданиях в 

единообразной форме.
В изданиях, выпущенных отделением или филиалом издательства, в 

единообразной форме указывают наименование издательства, наименование 
отделения или филиала.

В изданиях, выпущенных совместно двумя или несколькими 
издательствами, в единообразной форме указывают местонахождение и 
наименование каждого издательства.

5.6.2 Год выпуска издания приводят арабскими цифрами без слова «год» 
или сокращения «г.».

5.7 Сведения об издании, с которого сделан перевод, приводят путем 
воспроизведения на контртитуле или на обороте титула сведений, помещенных 
на титульной странице оригинального издания.

5.8 Сведения о том, что издание является перепечаткой, и сведения об 
издании, с которого осуществлена перепечатка, приводят на обороте титула.

Сведения об издании, с которого осуществлена перепечатка, приводят в 
библиографической записи по ГОСТ 7.1, ГОСТ 7.80.

5.9 Классификационные индексы содержат:
-  индекс Универсальной десятичной классификации (УДК);
-  индекс Библиотечно-библиографической классификации (ББК).
Классификационные индексы приводят вместе с соответствующими

аббревиатурами УДК, ББК в верхнем левом углу оборота титула или на 
заменяющем его элементе издания (второй, третьей или четвертой странице 
обложки, на концевой титульной странице), если художественное 
оформление издания не предусматривает размещение выходных сведений на 
обороте титула или титульная страница является обложкой издания.

5.10 Авторский знак определяют по двухзначным таблицам авторских 
знаков Л. Б. Хавкиной. Авторский знак приводят под первой цифрой индекса 
ББК.

5.11 ISBN указывают по СТРК 994 в нижнем левом углу оборота титула 
или на заменяющем его элементе издания.

5.12 Знак охраны авторского права приводят в нижнем правом углу 
оборота титула или на заменяющем его элементе издания.

5.13 Надвыпускные и выпускные данные книжного издания должны 
приводиться на концевой титульной странице, т.с. на следующей после 
основного текста издания или после страницы, на которой приведен раздел
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«( одержание» («Оглавление») книги. до рекламных етраниц, странна для 
типе и, пометок и т.п. Допускается указание надвыпускных данных и 
выпускных данных на обороте титульной страницы (до номеров ISBN и 
знаков охраны авторского права), при отсутствии титульной страницы - 
па второй, третьей или четвертой страницах обложки.

Надвыпускные данные книжного издания должны содержать (см. 
Приложение А):

-  вид издания по целевому назначению;
-  заглавие серии; 

номер выпуска серии;
полное имя автора (соавторов) по 5.3.1,

-  заглавие издания; 
подзаголовочные данные;

-  полное имя составителя (составителей) по 5.5.3
Надвыпускные данные помещают перед выпускными данными издания.
5.13.1 Вид издания по целевому назначению определяют по ГОСТ 7.60:
-  официальное издание; 

научное издание; 
научно-популярное издание;

-  литературно-художественное издание;
-  производственно-практическое издание;
-  нормативное производственно-практическое издание;
-  учебное издание; 

массово-политическое издание;
-  духовно-просветительное издание;
-справочное издание;
-  информационное издание;
-  рекламное издание;
-  издание для досуга.
Сведения о виде издания приводят над именами автора (соавторов) или 

заглавием издания.
5.13.2 Заглавие издания в надвыпускных данных приводят в форме, 

указанной на титульной странице или заменяющем ее элементе издания.
5.14 Выпускные данные книжного издания должны содержать (см. 

Приложение А):
дату подписания в печать;

-  формат бумаги и доля листа;
-  объем издания в условных печатных листах;

номер заказа полиграфического предприятия и его юридический адрес; 
-наименование и название (при наличии) издательства и его 

юридический адрес.
Выпускные данные приводят на концевой титульной странице или на 

заменяющем ее элементе издания.
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5.14.1 Тираж обозначают арабскими цифрами, после которых приводят 
слово «экз » («экземпляров»).

При выпуске дополнительного тиража перед словом «тираж» 
приводят слово «Дополнительный». Сведения о предыдущем тираже не 
указывают.

5.15 В издании могут быть приведены дополнительные сведения:
-  аннотация (по ГОСТ 7.86), реферат (по ГОСТ 7.9);
-  макет аннотированной карточки (по ГОСТ 7.51).
Библиографическую запись для макета аннотированной карточки

составляют по ГОСТ 7.1, ГОСТ 7.80.
5.16 В репринтном и факсимильном изданиях сначала приводят 

титульный лист вновь воспроизводимого издания, затем -  титульный лист 
оригинального издания. В подзаголовочных данных вновь воспроизводимого 
издания указывают слова «Репринтное издание» или «Факсимильное 
издание».

5.17 В издании со смешанным текстом на различных языках имена 
авторов (соавторов) и заглавие приводят на титульной странице на всех 
языках, использованных в данном издании. Остальные выходные сведения 
указывают на одном из языков текста издания.

5.18 Отдельно изданное приложение должно содержать собственные 
выходные сведения.

Печатное издание, содержащее приложение (в виде дополнительной 
информации к изданию или его электронный аналог на съемном электронном 
носителе и представляющее собой единое целое с печатным изданием) 
должно содержать выходные сведения печатного издания на этикетке или на 
титульном экране приложения.

В основном издании сведения об отдельно выпущенном приложении 
помещают в надвыпускных данных.

5.19 В многотомном издании имя автора указывают над общим 
заглавием, если у всех томов один и тот же автор. Если у томов различные 
авторы, их имена приводят под обозначением и номером тома (см. 
Приложение А).

Полное имя автора многотомного издания или автора тома приводят в 
надвыпускных данных по 5.3.1.

5.19.1 Общее заглавие многотомного издания приводят во всех томах в 
единообразной форме.

Заглавие отдельного тома указывают на титульной странице под 
обозначением и номером тома, если у всех томов один и тот же автор. Если у 
томов различные авторы, заглавие тома располагают под именем автора 
тома.

5.19.2 Подзаголовочные данные, относящиеся ко всему многотомному 
изданию, сведения о количестве томов, на которое рассчитано издание,
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помещают под общим заглавием многотомного издания. Подзаголовочные 
данные, относящиеся к отдельному тому, помещают под заглавием тома.

Сведения о редакционной коллегии многотомного издания в целом 
приводят под общим заглавием.

Сведения о редакционной коллегии отдельного тома приводят под 
заглавием отдельного тома.

Сведения о редакционной коллегии многотомного издания в целом и 
отдельного тома допускается переносить на оборот титульного листа.

5.19.3 Информацию о начале выпуска многотомного издания приводят 
во втором и последующих томах многотомного издания на обороте титула 
или на заменяющем его элементе издания.

5.20 В издании, выпускаемом на иностранном языке, надвыпускные 
данные приводят в переводе на казахский или русский язык с указанием языка 
основного текста. При этом имена авторов и других лиц, участвовавших в 
создании издания, наименования издателей и организаций, имена издателей, 
являющихся физическими лицами, приводят в транслитерированной форме. 
Выпускные данные приводят на казахском или русском языке.

5.21 Выходные сведения на обложке и переплете приводят по ГОСТ 7.84.

6 Выходные сведения нотного издания

6.1 Выходными сведениями нотного издания являются, 
надзаголовочные данные;

-  имя автора (композитора);
-  заглавие издания;
-  подзаголовочные данные;
-  выходные данные;

Международный стандартный музыкальный номер музыкального 
произведения (ISMN) и его штриховой код;

Международный стандартный сериальный номер ISSN и 
международный стандартный книжный номер ISBN в отдельных случаях; 

знак охраны авторского права;
-  надвыпускные данные;
-  выпускные данные;
6.2 Надзаголовочные данные нотного издания должны содержать.
-  наименование организации, при участии которой выпускается издание;
-  сведения о лицах, участвовавших в создании издания.
6.3 Имя автора (композитора) приводят по форме, установленной 

автором или издателем. Имена соавторов приводят в принятой ими 
последовательности.

Имя автора-композитора (двух, трех соавторов) приводят над заглавием 
издания на титульной странице или на заменяющем ее элементе издания.

СТ Рк 2383 2013
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6.3.1 Полную форму имени автора (фамилию, имя, отчество) приводят в 
надвыпускных данных перед заглавием.

В изданиях произведений четырех и более соавторов приводят полные 
имена первых трех авторов, остальных -  с добавлением слов «и др.»

6.3.2 Заглавие издания в надвыпускных данных приводят в форме, 
указанной на титульной странице или заменяющем ее элементе издания.

6.3.3 Полную форму имени составителя приводят в надвыпускных 
данных после заглавия.

В изданиях, подготовленных четырьмя и более составителями, приводят 
полные имена первых трех составителей, остальных - с добавлением слов «и
др».

6.4 Заглавие нотного издания приводят в том виде, в котором оно 
установлено автором или издателем на титульной странице или на 
заменяющем ее элементе издания.

6.5 Подзаголовочные данные нотного издания содержат следующие 
сведения:

о составителе, ответственном редакторе, авторе обработки, 
аранжировки, переложения, переработки и других лицах, принимавших 
участие в создании издания;

-  о повторности издания (переиздании: дополненное, переработанное, 
пересмотренное, расширенное, стереотипное);

-  об отличительных особенностях издания (репринтное, факсимильное, 
адаптированное);

- о литературном инципите (первые слова литературного текста);
о музыкальном жанре, музыкальной форме, виде музыки, тональности; 
о средствах исполнения (инструменте, ансамбле, оркестре, голосе и

др.);
-  об опусе и номере произведения;
-  о номере тематического указателя;
-  о количестве актов, действии, картин, частей произведения, 

включенного в издание;
-  о характере авторской работы или новом варианте, версии;
-  об авторе литературного текста, сюжета, либретто;
-  о классе или курсе специальных музыкальных учреждений, для 

которых предназначено издание;
-  о форме изложения нотного текста (партитура, партия, дирекцион, 

клавир и т.п.).
6.5.1 Подзаголовочные данные отдельно изданных отрывков 

музыкальных произведений содержат название сценического произведения, 
кино- или видеофильма, радио- или телепостановки, многочастного 
музыкального произведения или вокального, вокально-инструментального 
цикла; название части многочастного музыкального произведения, 
вокального, вокально-инструментального цикла, имеющей собственное
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название. 11сизаголовочные данные отдельно изданных отрывков из опер 
мог ут содержать первые слова арии.

6.6 Выходные данные нотного издания должны содержать
-  место выпуска издания; 

наименование издательства; 
год выпуска издания.

Выходные данные приводят в нижней части титульной страницы или 
на заменяющем ее элементе издания.

В листовых нотных изданиях выходные сведения помещают в нижней 
части листа или на обороте листа.

6.7 Знак охраны авторского права приводят в нижнем правом углу 
оборота титула или на заменяющем его элементе издания.

В листовых нотных изданиях знак охраны авторского права приводят на 
правой стороне нижней части листа или на обороте листа.

6.8 1SMN и его штриховой код приводят по ( Т Р К  2202. ISBN приводит 
поСГ ГК 994;

6.9 Номер ISSN приводят по ГОСТ 7.56.
6.10 Надвыпускные данные нотного издания содержат
-  заглавие серии;
-  номер выпуска серии;
-  полное имя автора (композитора);
-  заглавие издания;
-  подзаголовочные данные;
-  полное имя составителя (составителей).
Надвыпускные данные помещают перед выпускными данными издания.
6.1 I Выпускные данные нотного издания должны содержать:
-д ату  подписания в печать;
-  формат бумаги и доля листа;
-  объем издания в условных печатных листах;
-объем  издания в учетно-издательских листах;

тираж;
номер заказа полиграфического предприятия и его юридический адрес; 
наименование и название (при наличии) издателя и его юридический

адрес.
Выпускные данные приводят на концевой титульной странице или на 

заменяющем ее элементе издания.
Если выпускные данные публикуют на обороте титула, их приводят над 

ISMN и знаком охраны авторского права.
В листовых нотных изданиях наименование издательства и его 

юридический адрес приводят на правой стороне нижней части листа или на 
обороте листа.

С Т РК 2383-2013

1 I



СТ РК 2383-2013
7 Выходные сведения периодического и продолжающегося издания 

(кроме газет)

7.1 Выходными сведениями периодического и продолжающегося 
издания являются (см. Приложение Л):

-  Международный стандартный номер сериального издания (ISSN) и его 
штриховой код;

-  надзаголовочные данные;
-  заглавие издания, частное заглавие выпуска;
-  подзаголовочные данные;

сведения о редакторах, редакционной коллегии, составителях и т.п.,
выходные данные;

-  знак охраны авторского права;
-  выпускные данные.
7.2 ISSN приводят по ГОСТ 7.56.
7.3 Надзаголовочные данные периодического и продолжающегося 

издания содержат:
наименование организации, при участии которой выпускается издание, 

заглавие серии (подсерии), сведения, поясняющие заглавие серии (подсерии);
-  год основания и номер выпуска серии (подсерии);
-  сведения о лицах, участвующих в создании серии, подсерии.

Надзаголовочные данные помещают над заглавием издания на
титульной странице или на заменяющем ее элементе издания.

7.3.1 Наименование организации, от имени или при участии которой 
выпускается издание, приводят в официально установленной форме.

7.3.2 Сведения о серии указывают в единообразной форме во всех 
выпусках серии. В качестве года основания серии, приводят год издания 
первого выпуска данной серии.

Имена лиц, участвующих в создании серии, приводят со словами, 
указывающими на характер проделанной ими работы, например: 
«Редакционная коллегия серии», «Главный редактор серии» и т.д.

Год основания серии, сведения о лицах, принимающих участие в 
создании серии, могут быть перенесены на контртитул или оборот 
титульного листа.

7.4 Заглавие продолжающегося издания приводят в том виде, в котором 
оно установлено автором или издательством.

Частное заглавие выпуска (номера) располагают после текущего 
(валового) номера выпуска.

В переводных изданиях заглавие приводят также и на языке, с которого 
сделан перевод.

7.5 Подзаголовочные данные периодического и продолжающегося 
издания должны содержать сведения:

-  поясняющие заглавие;
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-  о составе редакционной коллег ии, редакторах издания, о составителе, 

ответственном (научном) редакторе, авторе предисловия, переводчике, 
других лицах, принимавших участие в создании издания;

о виде издания (по ГОСТ 7.60);
- о  тематике, читательском адресе и целевом назначении издания:
-  об учредителе;
- о  периодичности (для периодического издания);
-  о дате основания издания;
- о  текущем и валовом номере издания;
- о б  особенностях выпуска;
- о б  основном издании (для отдельно изданного приложения).
7.5.1 Датой основания издания является год и месяц выхода первого 

номера (выпуска) нумерованного издания. Не приводят вместо даты 
основания издания порядковый год издания.

7.5.2 Нумерацию периодических изданий ежегодно начинают с первого 
номера (текущая нумерация).

Вместе с текущим номером периодического издания указывают месяц 
(месяцы) выпуска издания.

Валовой номер выпуска периодического издания указывают после 
текущего номера в круглых скобках.

В продолжающемся издании публикуют только валовой номер издания.
Текущий и валовой номер издания приводят на титульной странице или 

на заменяющем ее элементе издания, а также на первой странице обложки, 
передней сторонке переплетной крышки по ГОСТ 7.84.

При текущем и валовом номерах указывают год, к которому относится 
выпуск издания, независимо от года его выхода в свет.

Если последовательная нумерация прерывается, информация об этом 
публикуется в первом после изменения нумерации выпуске.

7.5.3 Имя главного редактора, состав редакционной коллегии приводят 
на титульной странице или на заменяющем ее элементе издания.

7.6 Выходные данные периодического и продолжающегося издания 
содержат:

-  место выпуска издания;
-  наименование издательства;
-  год выпуска издания
7 7 В периодическом и продолжающемся издании знак охраны 

авторского права указывают на титульной странице или на обороте титула в 
нижнем правом углу, или на заменяющем его элементе издания.

7.8 Выпускные данные периодического и продолжающегося издания 
должны содержать.

-  тираж;
-  номер заказа, наименование и юридический адрес полиграфического 

предприятия;
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номер свидетельства регистрации средства массовой информации; 
наименование и название (при наличии) организации и (или) учредителя, 

от имени которой выходит издание, его юридический адрес, или юридический 
адрес редакции издания.

7.9 Номер ISSN располагают в верхнем правом углу первой страницы 
обложки периодического и продолжающегося издания, его штриховой код 
указывают в нижней части четвертой страницы обложки.

7.10 Сведения об изменениях в издании (переименовании, изменении 
подзаголовочных данных, уточнении года основания, нумерации, 
перенесении места выпуска издания и т. п.) приводят в последнем 
неизменном и в первом измененном выпусках (номерах) на обороте титула 
или на заменяющем его элементе издания.

7.11 Приложения к периодическому или продолжающемуся изданию 
имеют собственную нумерацию. Сведения о том, что издание является 
приложением, приводят на титульной странице или на заменяющем ее 
элементе издания.

В основном издании сведения об отдельно издаваемом приложении 
помещают в надвыпускных данных.

7.12 Если издание выходит параллельно на нескольких языках, то 
информацию об этом вместе с переведенным на казахский или русский язык 
заглавием издания приводят в надвыпускных данных.

7.13 В издании, выпускаемом на иностранном языке, перед выпускными 
данными указывают язык основного текста издания и в переводе на 
казахский или русский язык приводят; надзаголовочные данные, 
подзаголовочные данные. Заглавие издания, наименования издателей и 
организаций, имена издателей и учредителей, являющихся физическими 
лицами, приводят в транслитерированной форме. Выпускные данные 
приводят на государственном или русском языке.

8 Выходные сведения газеты

8.1 Выходные сведения газеты должны содержать (см. Приложение А):
-  заглавие;
-  подзаголовочные данные;
-  сведения о редакторах, редакционной коллегии;
-  знак охраны авторского права;
-  Международный стандартный номер сериального издания ISSN и его 

штриховой код;
-  выпускные данные.
8.2 Заглавие газеты приводят в том виде, в котором оно установлено 

учредителем или организацией, ответственной за издание.
Частное заглавие номера газеты располагают после текущего (валового) 

номера выпуска.
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8.3 Подзаголовочные данные газеты содержат сведения:
-  об учредителе или организации, ответственной за издание;
- о  тематике, читательском адресе, целевом назначении газеты;
-  о периодичности выпуска;

о дате основания газеты;
-  о дате выхода в свет;
- о  нумерации издания;
-  о параллельных изданиях на других языках и приложениях.
Подзаголовочные данные газеты размещают на первой полосе. Сведения

об учредителе или организации, ответственной за выпуск, могут быть 
перенесены на последнюю полосу.

При наличии сменных полос и при выходе газеты или отдельных ее 
номеров различными выпусками в подзаголовочных данных указывают 
особенности выпуска (вечерний, городской, областной, периферийный, 
специальный, юоилеиныи, для определенных категории читателей и т. п ).

8.3.1 Датой основания газеты (число, месяц, год) является год и месяц 
выхода первого номера газеты Не приводят вместо даты основания газеты 
порядковый год.

8.3.2 Вместе с текущим номером указывают месяц (месяцы) выпуска 
газеты. Если последовательная нумерация прерывается, информация об этом 
публикуется в первом после изменения нумерации выпуске газеты.

Номера газеты указывают арабскими цифрами в верхней части первой 
полосы. За текущим номером (с начала календарного года) в круглых 
скобках приводят валовой порядковый номер.

8.3.3 Дату выхода номера (день недели, число, название месяца и год) 
приводят на первой полосе газеты.

8.4 Сведения о редакторе газеты, редакционной коллегии приводят в 
нижней части последней полосы в надвыпускных данных.

8.5 Знак охраны авторского права приводят в нижней части последней 
полосы газеты.

8.6 Номер ISSN и его штриховой код приводят на первой или на 
последней полосе газеты.

8.7 Выпускные данные газеты должны содержать:
-  номер свидетельства регистрации средства массовой информации;
-  наименование и название (при наличии ) учредителя и (или) организации, 

его юридический адрес, от имени которой выходит издание, или юридический 
адрес редакции издания;

тираж;
-  сведения об объеме издания в печатных листах, приведенных к 

формату двух полос газеты формата А2 (420x595 мм);
-  номер заказа полиграфического предприятия;

наименование и юридический адрес полиграфического предприятия.
Выпускные данные приводят в нижней части последней полосы газеты.

( T VK 2383-2013

15



8.8 Сведения об изменениях в издании газеты (переименовании, 
изменении подзаголовочных данных, уточнении года основания, нумерации, 
перенесении места выпуска издания и т. п.) приводят на первой полосе или в 
нижней части последней полосы издания.

8.9 Приложения к газете, имеют собственную нумерацию. Сведения о 
том, что газета является приложением, приводят на первый странице.

Выходные сведения вкладыша в газету («газеты в газете») оформляют 
по 8.1-8.8. В подзаголовочных данных вкладыша приводят сведения об 
издании, к которому он относится.

8.10 Если газета выходит параллельно на нескольких языках, то 
информацию об этом вместе с переведенным на казахский или русский язык 
заглавием газеты приводят в надвыпускных данных.

8.11 В газете, выпускаемой на иностранном языке, в нижней части 
последней полосы указывают язык основного текста и в переводе на 
казахский или русский язык приводят: надзаголовочные данные, сведения 
об основном издании в отдельно изданном приложении, имя учредителя, 
издателя, адрес редакции (учредителя) и сведения о языке основного текста 
газеты. Заглавие газеты, наименования издательств и организаций, имена 
учредителей и издателей, являющихся физическими лицами, приводят в 
транслитерированной форме.

9 Выходные сведения листового издания (кроме изобразительных 
открыток)

9.1 Выходные сведения листового текстового издания и листового 
изоиздания (далее листовое издание) должны содержать.

-  надзаголовочные данные;
-  имя автора;
-  заглавие издания; 

подзаголовочные данные;
-  выходные данные;
-  знак охраны авторского права;
-  выпускные данные;
-  ISBN и его штриховой код.
Выходные сведения указывают на лицевой стороне листа, допускается 

переносить все или часть выходных сведений на оборот листа
9.2 Надзаголовочные данные листового издания содержат наименование 

организации, при участии которой выпускается издание.
9.3 Имя автора приводят на левой стороне нижней части листа в форме, 

установленной автором или издателем.
9 4 Заглавие листового текстового издания приводят перед текстом в 

том виде, в котором оно установлено автором или издателем.
Заглавие листового изобразительного издания приводят на левой 

стороне нижней части листа.

( Т РК 2383-2013
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Заглавие листового изобразительного издания, являющегося репродукцией 
произведения искусства, содержит название произведения искусства, 
установленное автором или исторически закрепившееся за произведением. 
Заглавие дополняется сведениями о дате создания и месте хранения 
произведения искусства.

9.5 Подзаголовочные данные листового текстового издания помешают 
под заглавием в верхней части листа.

Подзаголовочные данные листового изобразительного издания 
помешают на левой стороне нижней части листа.

В подзаголовочных данных художественных репродукций и эстампов 
указывают вид произведения искусства, время и место создания 
произведения искусства, место хранения или место жспозиции оригинала, 
сведения об авторе и произведении.

9.6 Выходные сведения листового издания должны приводятся 
посередине нижней части листа:

место выпуска издания, наименование издательства, год выпуска.
Наименование издательства и год выпуска листового изобразительного 

издания допускается не приводить, если они совпадают со сведениями, 
указанными в знаке охраны авторского права.

9.7 Знак охраны авторского права приводят на правой стороне нижней 
части листа.

9.8 Выпускные данные листового издания приводят на правой стороне 
нижней части листа и должны содержать:

тираж, номер заказа полиграфического предприятия и его 
юридический адрес, наименование издательства или заказчика и его 
юридический адрес.

В выпускных данных художественной репродукции приводят также вид 
печати.

9.9 Номер ISBN и его штриховой код на листовом издания располагают 
в нижней части листа.

9.10 В листовом издании, вышедшем на иностранном языке, в нижней 
части листа указывают язык основного текста и на казахском или русском 
языке приводят: надзаголовочные данные, заглавие, подзаголовочные 
данные, место издания. Имена авторов и лиц, участвовавших в создании 
издания, наименования издательств и организаций, имена издателей, 
являющихся физическими лицами, приводят в транслитерированной форме.

9.11 Выходные сведения листового комплектного издания должны 
содержать.

-  надзаголовочные данные; 
имя автора;
заглавие;

-  подзаголовочные данные; 
выходные данные;

С Т Р К  2383-2013
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-  знак охраны авторского права;

выпускные данные; тираж, номер заказа полиграфического 
предприятия и его юридический адрес, наименование издательства и его 
юридический адрес.

9.11.1 Выходные сведения листового комплектного издания помещают 
на клапане одной из сторон обложки (папке, футляре, бандероли) или на 
обертке, манжетке.

9.11.2 Выходные сведения отдельных листовых изданий, входящих в 
комплект, приводят в соответствии с их видом (см. Разделы 9, 10).

10 Выходные сведения изобразительной открытки

10.1 Выходные сведения и изобразительной открытки содержат:
имя автора (художника или фотографа);

-  заглавие;
-  выходные данные: место выпуска, наименование издательства, год 

выпуска;
-  выпускные данные: номер заказа, название и юридический адрес 

полиграфического предприятия, тираж, знак охраны авторского права, 
штриховой код на оборотной стороне изобразительной открытки.

10.2 Заглавие изобразительных открыток, являющихся репродукциями 
произведений искусства, оформляют в том виде, в котором оно установлено 
автором или издателем.

10.3 Выходные сведения изобразительной открытки приводят на 
обороте открытки. Имя автора и заглавие изобразительной открытки могут 
быть указаны на лицевой стороне открытки.

11 Выходные сведения картографического издания

11.1 Выходные сведения картографических изданий, выпушенных в 
книжной форме (атласы, сборники карт), а также в форме буклетов, 
аналогичны выходным сведениям книжного издания.

В листовых картографических изданиях в верхней части листа над 
картографическим изображением приводят:

-  заглавие издания;
-  подзаголовочные данные;
-  численный масштаб.
11.2 На нижнем поля листа указывают:
-  наименование и юридический адрес организации, подготовившей 

карту:
-  наименование издательства и его юридический адрес;
-  место издания, год выпуска;
-  Международный стандартный книжный номер ISBN и его 

штриховой код;
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-  тираж ■

номер заказа, название полиграфического предприятия и его 
юридический адрес;

-  знак охраны авторского права.

12 Выходные сведения электронных изданий

12.1 Основные элементы выходных сведений электронных изданий 
должны состветствовать ГОСТ 7.83, в том числе: 

надзаголовочные данные:
сведения об авторах и других лицах, участвовавших в создании 

электронного издания;
-  заглавие электронного издания;
-  подзаголовочные данные;
-  выходные данные;
-  регистрационный номер и регистрирующий орган средства массовой 

информации (для периодических и продолжающихся изданий и газет) при 
его наличии (присваивается уполномоченной организацией);

-  минимальные системные требования;
-  сведения о периоде обновления для интернет-ресурсов;
-  выпускные данные;
-  знак охраны авторского права;
-  Международные стандартные номера (ISBN, ISMN, ISSN, /SIX' 

ISRC \ ISAN) н и а штриховые коды идентифицирующие электронные издания, 
/коды на Международные стандартные номера аудио/видео записи ISRC' 
ISAN и Международный стандартный текстовой код /SIX' регистрируют 
по индивидуальнон заявке от издателей, судъектов медиарынка, 
звукозаписывающих компаний по мере получения соответствующих прав от 
международных агентств их выдающих.

12.2 Минимальные системные требования содержат:
-  требования к компьютеру (тип, процессор, объем свободной, 

оперативной памяти;
-  требования к видеосистеме, акустической, операционной системе;

необходимое дополнительное программное обеспечение или 
оборудование (не входящее в состав электронного издания).

12.3 Выпускные данные электронного издания и интернет-ресурса 
должны содержать.

наименование издателя или организации, его юридический почтовый и 
электронные адреса, телефон;

Выпускные данные могут включать также: объем данных в мега­
килобайтах; комплектацию издания (наличие сопроводительной 
документации, количество носителей и г. п.); тираж (для электронных
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V» \  V/ Vшлянии на съемных носителях), регистрационным номер и регистрирующий 

орган (для периодических электронных изданий) при его наличии.
12.4 Электронное издание, являющееся аналогом печатного издания, 

кроме собственных выходных сведений, содержит выходные сведения 
соответствующего печатного издания.

12.5 Выходные сведения электронного издания должны приводить.
-  на титульном экране;
-  на этикетке носителя;

в сопроводительной документации на бумажном носителе.
Основным местом размещения всех выходных сведений (кроме 

штрихового кода) является титульный экран, выполняющий в электронном 
издании функции титульной страницы.

На этикетке носителя, как правило, приводят надзаголовочные данные, 
имя автора, заглавие издания, подзаголовочные данные, номер части или 
тома (для многотомных изданий), нумерацию (для периодических изданий и 
номер государственной регистрации при его наличии), выходные данные, 
штриховой код.

На задней стороне первичной упаковки приводят минимальные 
системные требования, международный стандартный номер и его штриховой 
код, знак охраны авторского права, юридический адрес издателя и (или) 
производителя.

12.6 Выходные сведения аудиовизуальной продукции должны 
содержать.

надзаголовочные данные;
сведения об авторах и других лицах;
заглавие аудиовизуальной записи;
подзаголовочные данные при их на итии;

выходные данные: место выпуска, наименование выпускающей 
компании, год выпуска;

Международные стандартные номера аудио/видсо записи (1SRC' 
ISAN) для аудиовизуальных произведении и их штриховые коды;

знак охраны авторского права;
выпускные данные: тираж, название компании и его юридический

адрес;
минимальные системные требования - это требования к 

техническим и программным средствам, необходимым для реализации 
возможностей данной аудиовизуальной записи.

12.7 Размещение выпускных данных на аудиовизуальной записи:
на этикетке, находящейся непосредственно на электронном 

носителе;
на лицевой, внутренней и задней сторонах первичной упаковки;
в сопроводительной документации на бумажном носителе.
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Вторичная упаковка и сопроводительная документация могут 
отсутствовать.

На аудиовизуальной записи выпускные данные и минимальные 
системные требования допускается приводить только на элементах 
внешнего оформления и не приводить на титульном экране электронного 
издания.

( Т РК 2383-2013
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Приложение А

( информационное)

Примеры оформлении выходных сведений на изданиях
А.1 Пример оформления титульной страницы и оборота титульной 

страницы многотомного научного издания, выпущенного по Программе 
«Издание социально важных видов литературы»______________________
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А.2 Пример оформления титульной страницы нормативного издания

МИНИСТЕРСТВО ЭНЕРГЕТИКИ И МИНЕРАЛЬНЫХ РЕСУРСОВ
РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН

УТВ ЕР Ж Д ЕН Ы
Приказом I lpe.ice.ui имя 

Комитета по государственному 
»нерг ei нчеекому нал юру 

Министерства жергетнки н 
минеральных ресурсов 
Республик!I К;» iaxe ган 

О! 1 * ИЮЛЯ 20)1 | V» Ю-11

ПРАВИЛА
ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ 

ТЕПЛОМЕХАНИЧЕСКОГО ОБОРУДОВАНИЯ 
ЭЛЕКТРОСТАНЦИЙ И ТЕПЛОВЫХ СЕТЕЙ 

РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН

РД 34 РК 03.201-04

Алматы 
201 1
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С Т РК 2383-2013
А.З Пример оформления концевой страницы нормативного издания

_ —  ---------------------— -

Официальное гадание

РД 34 РК 03.201-04 

ПРАВИЛА
ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ 

ТЕПЛОМЕХАНИЧЕСКОГО ОБОРУДОВАНИЯ 
ЭЛЕКТРОСТАНЦИЙ И ТЕПЛОВЫХ СЕТЕЙ 

РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН

Ответственный за выпуск ТОО «Казэнергоналадка» 
Компьютерная верстка Ишимов Т. Н.

П одписано в печать 0 7 . 1 1. 2 0 1 1 г. Ф орм ат 6 0 x 8 4  i /16 
О бъем  10,75 п.л. Заказ № 186. Тираж 3 0 0 0  экз.

Издательство «Бастау» 
г.Алматы, ул.Джандосова. 51

Министерство энергетики и минеральных ресурсов РК 
0 1 0 0 0 0 , Астана, пр. К абанбай баты ра, 22
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A.4 Пример оформления титульной страницы художественного 
издания, выпущенного в серии по Программе «Издание социально важных 
видов литературы»

Г Т Р К  2383-2013

ГАЛИ ОРМАНОВ 
ТАИР Ж ДРОКОВ 

ХАМИТ ЕРГАЛИЕВ 
КАЛИЖАН БЕКХОЖИН

ИЗБРАННЫЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ

Астана
Аудармя

2012
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( Т РК 2383-2013
Л.5 Пример оформления оборота титульной страницы серийного 

издания, выпущенного по Программе «Издание социально важных видов 
литературы »

УДК 821.512.122 
ВБ К 84(Каз-Рус)-5 

1132
ВЫПУЩЕНО ПО 1114)1 РАММЕ 

«ИЗДАНИЕ С ОЦИАЛЬНО ВАЖНЫХ ВИДОВ ЛИТЕРАТУРЫ»
КОМИТЕТА ИНФОРМАЦИИ И АРХИВОВ 

МИНИСТЕРСТВА КУЛЬТУРЫ II ИНФОРМАЦИИ 
РЕСПУБЛИКИ КАЗАХС ТАН

Редакционная колле! ия
С.А.Каскабасов (председатель). М А.Кул-Мухаммел.

С С Кнрабаев. Ш.Р.Елеу кенов, Ж II Псмагулова. P H Нургалиев 
С А Абдрахманов, А С .Немакова. 3.1 .Беисенга лиева. К.Абдезулы.

Б К.Майтанов. Е.Ш.Шаймерденов, Ж К Болта нова

Редактор-составн гель Б.Канапьянов

И збраннмс произведения [стихи казахст. поэтов; пер. с каз J /I  али Орманов, Таир Жароков. 
И32 Калижан Бекхожин. Хамит Ергалнев- Астана ; Аударма, 2012 -  760 с -  (Библиотека казахской 

литературы).

ISBN ‘>78-9965-18-396-6

Настоящее издание состоит из стихотворений и поэм писателей, родившихся в тот самый 
исторический период, который принято именовать межреволюционным: от революции 1905 г. до 
революционного переворота 1917 года.

II Гали Орманов (1907-1978), и Таир Жароков (1908-1965), и Калижан Бекхожин (1913-1990). и 
Хамит Ергалиев (1916-1997) были высокоталантливыми поэтами одной социалистической эпохи 
Все они разумеется, наряду с философско-пейзажной лирикой воспевали строительство нового 
уклада жизни в Степи новый советский строй и социалистическую эпоху, которая хронологически 
совпала с их юностью н молодостью. А эти возрастные понятия всегда были мерилом и точкой 
отсчета в Поэзии.

Воспевали, ибо были нс только очевидцами исторических перемен, но и сами находились в 
центре исторических преобразований двадцатого столетия Воспевали, но каждый по-своему, в силу 
индивидуальности своего таланта, своего божественного дарования.

Главное, в суровые голы испытаний ничем не запятнали своего высокого имени Поэта.

УДК 821.512.122 
ББК 84(Кат-Рус)-5

Список книг серии «Библиотека казахской литературы» утвержден Ученым советом Института 
литературы и искусства им. М.О.Ауэзова (протокол №9 от 26 нюня 2009 i )

В оформлении суперобложки использованы фрагменты картин художника Ю.Мннгазитдинова 
и А.Грицая.

ISBN 978-9965-18-396-6 < Орманов Г., Жароков Г.,
Бекхожин К . Ергалнев X , 2012 

«: Издательство «Аударма». 2012
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(  Т РК 2383-2013
А.6 Пример оформления концевой титульной страницы

художественного издания, выпушенного в серии

. Iumcpani\fino-x\божественное тдание 

Серия
«Библиотека казахской литературы»

Гали Орманов 
Таир Жариков 

Калижан Бекхожнн 
Хамит Ергалнев

ИЗБРАННЫЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ

Редактор Б. Мусаханов 
Технический редактор С'.Бейсенова 

Компьютерная верстка А. Каднкенова 
Корректор Г.Мыктыбаева

Разработка суперобложки 
дизайнцентра издательства «Аударма»

Подписано в печать 04.09.2012 г. Формат 84x108 
Гарнитура «New Baskerville СТТ». Печать офсетная 

Уел.-пен.л. - 40,0 Уч.-изд.л. 35,0. Тираж по гос. заказу 2000 экз.+ 
50 экз. по заказу изд-ва, заказ № 995.

Издательство «Аударма»
010009, г Астана, ул. Г.Мусрепова, 5/1, ВП-2

Отпечатано с готовых файлов заказчика

ТОО РПИК «Дэуф», 050009, 
г. Алматы, пр. Гагарина, 93а 
E-mail: rpik-dauir81 (Г/'mail.ru
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СТ РК 2383-2013
А.7 Пример оформления титульной и оборота титульной страницы

издания одного автора на трех языках

28



С Т РК 2383-2013

А.8 Пример оформления титульной страницы издания двух авторов,
выпущенной в серии

Министерство образования и науки Республики Казахстан 

( срия «Государственный язык»

3. Кузекова, С. Жусанбаева

К А З А Х С К И Й  Я  З Ы К

Учебное пособие для студентов высших учебных заведений 
факультета политологии и международные отношения

2-е издание

Алматы
«Фолиант»

2011
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СТ РК 2383-2013

А.9 Пример оформления титульной страницы сборника произведений 
одного автора без общего заглавия

Министерство культуры и информации Республики Казахстан 
Комитет информации и архивов

МУХТАР АУЭЗОВ

ЕНЛИК-КЕБЕК

Драма

ВЫСТРЕЛ НА ПЕРЕВАЛЕ

Повесть

Астана
2012
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СТ РК 2383-2013

А. 10 Пример оформления оборота титульной страницы научного
издания, выпущенного двумя издательствами

Выпущено по заказу Министерства культуры н информации
Республики Казахстан

Вступительное слово: К. Абишев, А. Сагикызы 
Составители: К. Абишев, М. Сабит, Б. Рахимжанов 
Научный редактор К. Абишев

Философское наследие казахского народа и мировая
Ф56 философия / сост. К. Абишев, М. Сабит, Б. Рахимжанов: науч. ред. 

К. Абишев. -  Астана Аударма; Алматы Жазушы, 2012.-400 с.

УДК 1/14 
ББК 87.3

Ф56

ISBN 978-9965-18-401-7

УДК 1/14 
ББК 87.3

ISBN 978-9965-18-401-7 (Аударма) 
ISBN 978-601-200-423-6 (Жазушы)

© Аударма, 2012 
© Жазушы, 2012
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СТ РК 2383-2013

АЛ I Пример оформления совмещенного оборота титульного листа и 
концевой страницы художественного издания

УДК «21.512.122.
ББК 84 (5 Каз)-44 

А95

Министерство культуры и информации Республики Казахстан 
Комитет информации и архивов 

По программе «I (здание социально важных видов литературы»

Ахметов М.
А95 Весна полна воспоминаний: драма и рассказы / Марат Ахметов. Алматы 

Жазушы, 2012, 288 с.

ISBN 978-601-200-141-9

В данный сборник писателя Марата Ахметова вошли следующие произведения: драма «Весна 
полна воспоминаний», рассказы «Брат Мукатали», «Пленник», «Будущее человечества» и другие.

В произведениях автора описаны глубокие жизненные ситуации литературно­
художественным языком.

УДК 821.512.122 
ББК 84 (5Каз)-44

ISBN 978-601-200-141-9 ©Ахметов М., 2012
ISTC 0А9-2011-12В4А105-7 © Жазушы, 2012

. Питературно-художествен ное и здание 

Марат Ахметов
ВЕСНА ПОЛНА ВОСПОМИНАНИЙ

Драма и рассказы

Редакторы: Дуйсенбеков Аманбек, Белгибаева Аюкан 
Технический редактор Ошакова Майра 

Редактор дизайнер Сабитов Дуйсен 
Компьютерная верстка Айбекова Дана

Подписано к печати: 31.12.2012. Формат 84x108 J/s;. Офсетная печать. 
Тип шрифта «Times New Roman». Печ.л. 18Д Усл.печл, 15.12, 

Тираж 2000 экз. Заказ № 1064.

Издательство «Жазушы». 050009, г.Алматы, пр.Абая, 143
ТОО РПИК «Дэуф»

050009, г. Алматы, пр. Гагарина, 93.
_______  Тел. . 269-40-35, 242-47-69__________________
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А. 12 Пример оформления титульной страницы сборника произведений 
разных авторов без общего заглавия, вышедшего в серии

СТ РК 2383-2013

Библиотека приключений 

Джонатан Свифт

П У ТЕШ ЕС ТВИ Я  ГУЛ ЛИ ВЕРА

Роман

Даниель Дефо

РО БИ Н ЗО Н  КРУЗО

Повесть

Алматы 
2011
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А. 13 Пример оформления оборота титульной страницы переводного 
издания

СТ РК 2383-2013

УДК 910 
ББК 26,8 г 

М54

Daniel Metcalfe
Out of Steppe

Перевод с английского 
А нпюлкын Кур. 1 шиовои

М еткалф Д.
М54 Затерянные в степях Центральной Азии / Д. Меткалф; пер. с 

англ. А.Курмановой. -  Алматы «VOX POPULI», 2011. -  288 с. ил.

ISBN 978-601-7248-08-6

Путешествие Д.Меткалфа по Центральной Азии, а также по Афганистану и 
Пакистану открывает секреты причудливого мира, населенного эмигрантами, 
беженцами и потомками завоевателей, некогда осевших здесь. Регион до сих пор 
поражает многообразием этносов, но некоторые из них, захваченные вихрем 
экономических и культурных трансформаций, находятся на грани исчезновения.

Впервые печатается на русском языке.

УДК 910 
ББК 26.8 г

ISBN 978-601-7248-08-6 © Daniel Metcalfe, 2011
© Перевод, А. Курманова, 2011 
© Оформление «VOX POPULI», 2011
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СТ РК 2383-2013
А. 14 Пример оформления оборота титульной и концевой страницы

научного издания, выпущенного коллективом авторов
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УДК 53(075.8) 
ББК 22.3я73 

Б37

Ренетси гы:
ликтор фнтико-чатемагпческих наук, профессор кафедры фишки, 

проректор по инновационным i c x n w j o i  ним ЛЛ'ЗнС 
Д .Г .М у х а м б с т в ,

начальник управления пауки, npoi|)eecop КачГ’ПУ им.Абая 
A.K.I Пока нов

Печатается но плану Министре! ва обритовання и науки 
Республики Катахстан на 2012 гол

Бегичев Т.Б
Б37 Оптика и томная фи шка: учеб, пособие („тля стул. 1-2 

курсов всех специальностей Kail IТ V ) / Т.1>. Беги мои.
М.Ш.Нсма!улова, М,А.Мухаче,налмева. - Алматы ; КатНТУ 
нм.К.И.Синщена, 2012,- 173 с. : rui.SK.

ISBN 978-601-228-361-7

Изложенные в пособим метлы н средств выполнения 
.табораIориых paooi. а также формы представления результатов 
намерений н вычислении способствуют акшвпчацни мыслительной 
деятельности студентов но усвоению теоретических основ 
выполняемой лабораторной paooi ы, opi anmyioi их самое гоя тельную 
работу но приобретению женернмешальных умений и навыков и 
i арантировапно приводят к тоспнкению поставленной в работе 
цели. Учебное пособие преднлтмачеио для студентов технических 
специальностей.

УДК S3 (075.8) 
ББК 22.3я73

ISBN 978-601-228-361-7 * КатНТУ ич.К.И.Сатаева, 2012
Мухамсдталпева М.А..
I км,пулова М. III .
Ьсг имов I. Б., 2UI2



Учебное издание

Бегимов Тура роек Ьстмович 
Исма1 улова Меруерт Шамкеновна 

Мухамедгалневя Майра Айсагалиевна

О П ТИ К А  И АТО М Н А Я Ф И ЗИ К А

Подписано в печать 27.06.2012 
Тираж 300 жт. Формат 60*84 1/16

Бумага типогр. №1
Уч.-птд.л. 10.4. Уел, п.л. 0,6. Закат №502 

Цена договорная

КатНТУ nu.K.l IX атпаева 
1 .Алматы. ул.Са шаева.22

Информанта то-ш лаiсльекгнм центр 
КатНТУ им.К.11Х'аитеиа 

г.Алматы, улХ'аiплева.22

учебное пособие

Нач. РОММЦ 
Редактр
Компьютерная верстка

З.Губайдулина
З.Губйндулнна

А.Н.Ораталиева



СТ РК 2383-2013
А. 16 Пример оформления титульной и оборота титульной страницы

сборника материалов конференции на трех языках

11



А. 17 Пример оформления титульной и оборота титульной страницы 
учебно-методического комплекса

СТ РК 2383-2013

38



СТ РК 2383-2013
А. 18 Пример оформления титульной и оборота титульной страницы

учебного пособия для общеобразовательных школ

39



( I VK 2383-2013

А. 19 Пример оформления титульной страницы издания с приложением

I Аяпова, Д.Укбаев

Английский язык в 5 классе

Учебно-методическое пособие 
для учителей общеобразовательных учреждений 

(базовый уровень)

С приложением аудио-, видеодиска

Рекомендовано
Министерством образования и нау ки 

Республики Казахстан

Алматы
Арман-ПВ

2011

40



С Г РК 2383-2013

А. 20 Пример оформления аудио-, видеодиска как приложения к 
учебно-методическому пособию

41



СТ PK 2383-2013

Л. 21 Пример оформления титульной и оборота титульной страницы
издания с указанием возрастных особенностей читателей

42
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INTERNA I l()N \ l  ACADF.MY OF Bl SINF.SS

Olurbiirui Hakhvtuur

H1STORN OF KAZAKHSTAN: 
FROM ANCIENT TO MEDIEVAL TIMES

Alniut\
201У



cnTt> Д К 9 4  (574)
ББК63.3 (5Ка»)я73 

0 - 9 0

Recommended Гог publication by the teaching-methodological 
C ouncil ol NFI «1ЛВ»

Prepared by:
Candidate of historical sciences, 

doctor of'political sciences Ouirbaeva Bakhyinur Zemullaycv na

Reviewer*:
IX>ctor ol historical sciences A. K.Muminov. 

doctor o f historical sciences, professor J. B.Abylkho/hin, 
doctor of historical sciences, professor (j. M.Mendikulova

Otarbaev a H.
0-91) History of Ka/akhsta n: From Ancient to Medieval Tim es/

B. Ouirbaeva. -  Almaty : IAB, 2013. -  120 p.

ISBN 978-601-80340-5-3

I he book examines the prehistory, ancient, early, and high medieval 
ages ol the Kazakhstan's history. It can be used not only by students but 
also lecturers o f universities, where teaching the history o f Kazakhstan is 
conducted in English.

Prepared in accordance with the requirements of the MhS RK.

УДК 94 (574)
ЬЬК 63.3 (5Кя))и73

All rights reserved

ISBN 978-601-80340-5-3 v Otarbaev a B., 2013



С Т РК 2383-2013

А. 23 Пример оформления концевой титульной страницы книги на 
иностранном языке

Научное издание

Отарбаева Б.

История Казахстана:
От древности до средневековья

На английском языке

Компьютерный дизайн Ж.Кабулбекова 
Компьютерная верстка X. Ыдырысова

Подписано в печать 26.04.2011 Формат 62/84 1/8. Бумага мелованная 
Печать офсетная. Усл.-печ.л. 17,63. Уч -тпд.л. 17,0 Тираж 2000 ткт. Закат № 599

Издатель и полиграфическое исполнение: 
ТОО «Полит рафкомбинат» 

050002, г.Алматы. ул Макатаева, 41
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СТ РК 2383-2013

А. 24 Пример оформления титульной и оборота титульной страницы
информационного издания, выпущенного на двух языках
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А.25 Пример оформления концевой титульной страницы 
информационного издания

СТ РК 2383-2013

Жауаптм шыгарушы А. Б. Кмнтбаева 
Кураетырушы: Ф.И.Сартаскаева, Г.Ь.Ати чкулона 

Техника!ык редакторы Э.Бокенбаева

Ответственный редактор А. Б. Кышбаева 
Составители: Ф.И.Сартаскаева, Г.Б.Атимкулова 

Технический редактор Э.Букенбаева

КАЗАХСТАН РЕСПУБЛИКАСЫ 
К1ТАПТАРЫНЫЦ ЖЫЛНАМАСЫ

2011

ЕЖЕГОДНИК КНИГИ 
РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН

Басуга 11.01.2012 кол койылды. Пшпм! 84 х 104 \Р  
Шартты баспа табагы 52,0. Таралымы 125 дана.

Тапсырые № 77

Подписано к печати 11.01.2012 
Формат 84 х 104 i/32. Усл.-печ.л. 52,0. Тираж 125 экз.

Заказ № 77

Казакстан Республикасы ¥лттык мемлекеттж к1тап палатасы 
050016, Алматы к., Пушкин кеш., 2

Национальная государственная книжная палата Республики Казахстан
050016, г.Алматы, ул.Пушкин, 2

«Асыл ютап» ЖШС басылды. 
050009, Алматы к., Абая данг.. 143

Отпечатано в ТОО «Асыл ютап». 
050009, г.Алматы, пр.Абая, 143
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С Т РК 2383-2013
А.26 Пример оформления титульного листа и оборота титульного листа

нотного издания с номером ISMN
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С Т РК 2383-2013
А. 27 Пример оформления концевой страницы нотного издания

Н от ное издание

АБДУЛЛАЕВ ОКАН (ОНДАСЫН) АБДУЛЛАЕВИЧ

АНТОЛОГИЯ

ПОПУЛЯРНЫ Е ПРО ИЗВЕДЕНИ Я КО М П О ЗИ ТО РО В К А ЗА Х С Т А Н А  ДЛ Я  Б А Я Н А  II АКК О РДЕО Н А

Компьютерный набор, верстка Т.Нильдикешев

Подписано в печать 10.06.2010 г. Формат 60хВ4 V* Бумага офсетная. 
Печать офсетная. Тираж 500 экз.

Казахская национальная консерватория им. Курмангазы

050000, г.Алматы, пр.Абылай-хана, 86, e-mail: info@conservatoire.kz

Отпечатано: Компьютерно-издательский центр 
050000, г.Алматы, пр.Абылай-хана, 86, e-mail: info@conservatoire.kz
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СТ РК 2383-2013
А.28 Пример оформления титульного и оборота титульного листа

нотного издания на 2-х языках с международными номерами ISBN и ISMN
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СТ РК 2383-2013

А. 29 Пример оформления выходных сведений листового изоиздания 
(кроме открыток)

И Л Е -А Л А ТА У С К И И  Н А Ц И О Н А Л Ь Н Ы М  П А Р К

Наглядное пособие для детей школьного возраста

[ИЗОБРАЖЕНИЕ]

ISBN 978-601-80083-2-0

Ф ото А . Г. Казанова 
Д изайн Е. Д. Ж акеевой

[Штрих-код]

Алматы  
ТОО «А латау»  

2011

ТО О  «Алатау»,
Алматинская обл  , Кзрасайскни р-н, 
пос. ГРЭ С -8

Печать оф сетная. Тираж 2000. Заказ 2>‘>. 
ТО О  «U nique Service», г.Алматы, ул Толе 
би. 189

< Казанов А. 1 ,2 0 ]  1
<■' О формление. ТО О  «А латау», 2 0 1 1
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А.30 Пример оформления выходных сведений листового комплектного 
издания

СТ РК 2383-2013

Казахский алфавит 
42 буквы

Комплект открыток (42)

ISBN 978-601-80083-3-7 
[Штрих-код]

На казахском языке

Фотографы: Д.Багданова, Е Сабитов, Р.Амантаева 
Редактор А.Айбекова 

Компьютерный дизайн А.Ережепов

ТО О  «П олитон»
14 0 0 0 0 , г.П авлодар, ул.Тагарина, 7(1/1

П одписано в печать ОI 10.07. Тираж 5000  экл. Закал 10 Я

I !лд лте л ы_ко- пол игра фнчес кая фирма "Артеке'' 
г. Павлодар, ул. Г. Д ю сенова. дом  106
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А. 31 Пример оформления выходных сведений изобразительной 
окрытки на лицевой и оборотной стороне

t  Т PK 2383-2013

ЖАЦА ЖЫЛЪЩЫЗБЕН!

С НОВЫМ ГОДОМ!

[Рисунок]

Дизайн А.Омарова 
Художник Д.Амренова

D ТОО «8&8», 2012
D Стихи Кошым-Ногай Серикбайулы, 2012 

[Штрих-код]
Заказ № 336, Тираж 5000 дана.

Отпечатано в ТОО «8&8». 
г,Алматы, ул.Мирзояна, 13
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СТ РК 2383-2013
А. 32 Пример оформления титульной страницы продолжающегося 

издания, выпуск которого имеет частное заглавие

Министерство образования н науки Республики Казахстан 
Казахский научно-исследовательский ветеринарный институт

Н аучные т руды  
Выпуск 32

К А Тургенбаев, М 111 Искаков. М Ж Сулейменов

Совершенствование средств и способов борьбы 
с инфекционными и инвазионными болезнями 

сельскохозяйственных животных

Алматы
КазНИВИ

2012
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СТ РК 2383-2013
А.33 Пример оформления выходных сведений журнала

Учредитель журнала: ИП "ZGM-ПРЕСС 
Б1Л1М К0КЖИЕП = ГОРИЗОНТ ОБРАЗОВАНИЯ 

Научно-информационный журнал 
Издается с июля 2010 года 

Выходит 1 раз в месяц

Номер ISSN 
[штрих код] 
№4(140) 

Апрель 2013 г

Гкшныи редактор-бас редактор Г /Ж усан баев а  
Редакционная ко пест Лцъидастар алцасы;
Тот ай Т аж и ев и ч  Т у р л ь п у л  доктор педагогических наук, 
профессор
Т ур гаи ж ан  А буеви ч  Т улебаев . доктор исторических наук, 
проф ессор кафедры источниковедения и историографии КазНУ  
имени аль-Фараби
У азии а К он ы р баев н а  Т окберг е н о в а . доктор педагогических наук, 
Д зр д о н а  М ухам атол и хан ов н а  С а н тк а сн м х а н о в а , кандидат 
педантически х наук, доцент Ю КГУ имени М. А  у л о в а .
Г ульф и я Т о л еген ов н а  Д а н д ы б а ев а , зав. кабинетом Института 
повышения квалификации и переподготовки педагогических кадров  
Костанайской области
Ж ен н ск ул  И м ан гал н ев н а  С а т а ев а , директор школы № 84  
I Алматы
Б а 1 ила М эси м а к ы н о в н а  А ш и м б а ев а , заместитель директора 
многопрофильной школы-гимназии № 123 имени А хм ета Я ссауи

С О ДЕРЖ А Н И Е

Журнал зарегистрирован в Комитете информации и архивов Министерства
культуры и информации РК , г  Астана
Свидетельство о  постановке на учет№  0856-Ж от 2 6 .0 4 .2 0 1 0  г . ,

А др ес редакции:
г.Алматы, мкр, Кулагер, д. ЗУ кв. 42. 
Для писем: 50000, г.Алматы а/я 42  
E-mail: ZG M press (а mail.ru 
Телефон: 8 {121) 384-72-62

Рукописи не рецензируются и не возвращаются 
Мнение редакции может не совпадать с мнением авторов.

С дано в набор 10.04.2013 г.
1 Толписано в печать 23 04 2 0 1 3  г 
Формат84x108,1 16 Печ.л. З.Усл. ил. 5,04. 
Бумага офсетная. Печать офсетная.
Тираж 1000 экз.
Заказ №  522
Отпечатано в типографии ТОО "Педагогика Пресс' 
гАлматы, ул Тянь-Шанская, 9а, тел. 397-45-31
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СТ РК 2383-2013
А.34 Пример оформления выходных сведений газеты

Номер ISSN
[Штрих-код]

НОВОЕ ПОКОЛЕНИЕ
Республиканская газета 
Издается в Алматы с мая 1998 г.
С О БС Т ВЕ Н Н И К  И И ЗДАТЕЛ Ь: ТОО "Новое поколение"
Газста выходит три раза в неделю

.АДРЕС РЕДАКЦИИ: 050012. Алматы, ул. Богенбай батыра, 156а. офис 505 
E-mail: ир^/iip k /
ТЕЛЕФОНЫ:
П р и ем н а я -(7 2 7 )3 3 4 -0 9 -1 1  (12  17 IX)
Ф акс (727) 250-95-46

Г Л А В Н Ы Й  Р Е Д А К Т О Р  Сергей Апарин
П Е Р В Ы Й  ЗА М . Г Л А В Н О Г О  Р Е Д А К Т О Р А  Андрей Губенко
ЗА М . Г Л А В Н О Г О  Р Е Д А К Т О Р А  М ахаббат Узакова
П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Ь  "Н П " в А слан е Юлиана Ж ихорь
А Р Т -Д И Р Е К Т О Р  А лена В еселова
О Т В Е Т С Т В Е Н Н Ы Й  С Е К Р Е Т А Р Ь  Жанна Турмаханова
О Б О З Р Е В А Т Е Л И : I алина Галкина, Ьотагоз Сейдахметова. Серик Ибраев
Р Е П О Р Т Е Р Ы : Константин М аскаев. Алла Пванилова. Алима Уш арбаева.
Ьотагоз О мар, Айгерим Бейсенбаева. Алан Байтенов, Анна Ш елепова.
Наталия 1 (ой. О лы а И Бананов
Н А Ч А З Ь Н И К Ф О Т О С Л У Ж Б Ы  Галгат Галимов,(727) 334-09-19
Р Е К Л А М Н А Я  С Л У Ж Б А  Н адеж да Григорьева, 8 -7 0 17161609 , e-m ail: rekiamafrnip кг
Д И Р Е К Т О Р  К О М П Ь Ю Т Е Р Н О Г О  Ц Е Н Т Р А  Руслан Сайтмуратов
С Л У Ж Б А  Р А С П Р О С Т Р А Н Е Н И Я  Рустам Закиров. Мурат Амангельдиев. (727) 250-75-32
К О Р П У Н К Т  В А С Т А Н Е  e-m ail: /hvnlianaft/ rambler ш

^  TO O  "Н овое поколение". П е р е п е ч а т к а  б е з  с о г л а с и я  р е д а к ц и и  н е  д о п у с к а е т с я .
Ответственность за содержание рекламы несет рекламодатель 
Редакция нс всегда разделяет мнения авторов материалов, публикуя часть 
статей в порядке обсуждения. Авторские материалы не рецензируются и нс 
возвращаются.

Дежурным редактор Айгерим Бейсенбаева

Газета отпечатана в типографиях 
ТОО «Время принт», Алматы, ул.Райы.мбска, I 15 
ТОО «PROSPER PRINT». Астана, ул.Акжол, 51 
Заказ № 1017
Тираж общий за неделю 68 ОООэкз. 
тираж № 77 2Х 000 экз.

Зарегистрирована в Министерстве информации и общественного согласия РК 
20 мая 199X года.
Регистрационное свидетельство 263-г______________________________________
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(  T FK 2383-2013
А.35 Пример оформления картографического издания

TlaiH 1 ическаи карт.i мира

Карга
1 : 28 ООО 000

x v H c u iu m a M
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1 /.
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• • f i l l r  0 t  А

500 экз.
TOO «Е-Алем»

[Штрих-код] г.Алматы, ул.Шаляпина, 20,
тел.. 8 (727) 328-29-52

Алматы I S B N  9 7 8 - 6 0 1 - 8 0 1 0 9 - 5 - 8

2013 ©  ТОО «Е-Алем»
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А.36 Пример оформления титульной, совмещенной оборотной и 
концевой страницы Атласа как приложение к школьному учебнику

СТ РК 2383-2013
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( Г РК 2383-2013
А.37 Пример оформления компакт-диска аудиозаписи
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А. 38 Пример оформления библиографического указателя на 
электронном носителе

СТ РК 2383-2013

Ко шк,с тан Республикосы 
У'лттыц мсм. лечении in чтит налапласы 

Национальная еос\дарственная 
книж ная налита Республики Ка шхснлан

КАЗАКСТАН РЕСПУБЛИКАСЫНЫН БАСПАСОЗ! 2012 ЖЫЛ

ПЕЧАТЬ РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН 2012 ГОД

‘ КР Y . ittwk мемлекетпк киап палатасы. 2013

ISBN 978-601-7777-00-5 
[ШТРИХ-КОД]

АЛМАТЫ
2013

А. 39 Пример оформления выходных сведений в интернет ресурсах

KZ
Название: Интернет-галета Zona
Адрес сайта: www.zonakz.net 

Периодичность, ежедневно

Главный редактор газеты: Мнзинов Юрии Михайлович

Адрес редакции: РК, Алматинская обл., Карасанский p-он., пос. "Алатау"

уд Булбул, 26. оф. 2 (мкр-он Казахфильм)

Адрес для переписки: РК, г.Алматы, индекс: 0?0026, ул. Айтиева, 43, оф. 22 

Тел. редакции: (327)299-11-21  

E-mail: y@zonakz net, n@zonakz.net

59

http://www.zonakz.net
mailto:y@zonakz.net
mailto:n@zonakz.net


С Г РК 2383-2013

УДК 655.527:006.354 МКС 01.140.30

Ключевые слова: Издания, выходные сведения, авторы, заглавие, 
надзаголовочные данные, подзаголовочные данные, выходные данные, 
выпускные данные, издатель, международные стандартные номера, штрих­
коды, знак охраны авторского права, титульная страница, оборот титульной 
страниц

60


